
Correction d’une traduction effectuée 
 avec l’outil « Google traduction » 

 
 

 
 
Texte original en Français 
 

Règles de fonctionnement pour le travail en groupe 
1. Ne pas imposer autoritairement son avis, présenter son point de vue de manière aussi logique que possible. 
2. Ecouter les avis divergents et argumenter avec les autres. 
3. S’efforcer de chercher la solution qui paraît la plus logique pour tous. 
4. Ne pas prendre de décision par vote, tirage au sort…Quand on est certain il faut essayer de convaincre. 
5. On discute à voix basse pour ne pas déranger les autres groupes. 
6. …. 

 
 

 
Traduction Google en Allemand 
 

Betriebsvorschriften für die Gruppenarbeit 
1. Nicht zu verhängen seiner autoritären Auffassung, Gegenwart seiner Sicht so logisch wie möglich. 
2. Hören Sie sich verschiedene Meinungen und argumentieren mit anderen. 
3. Bemühen Sie sich die Lösung finden, dass die meisten logisch für alle scheint. 
4. Machen Sie keine Entscheidungen durch Abstimmung, viel ... Als wir sicher, dass er muss versuchen, davon zu 

überzeugen sind. 
5. Werden diskutiert im Flüsterton, um nicht auf andere Gruppen zu stören. 
6. .... 

 
 

 
Correction de la traduction Google proposée par les  élèves 
 

Vorschriften für die Gruppenarbeit 
1. Nicht nur an seiner Auffassung hangen sondern seine Sicht wie möglich erhören. 
2. Hort euch alle Losungen  an und entscheidet euch gemeinsam für die Beste. 
3. Eine Lösung finden, die für alle am logische erscheint. 
4. Macht  keine Entscheidungen durch Abstimmung, nicht auslosen.... Alles müssen von der Lösung überzeugt sein. 
5. Leise diskutieren um die andere Gruppen nicht  zu stören. 
6. .... 

 
 

 
Correction finale 
 
 
 


